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 Questionnaire de 
positionnement

Tour de table de recueil des 
attentes

Pe
nd

an
t

Evaluations formatives 
régulières par le formateur
Evaluation sommative des 
connaissances à chaud
Evaluation sommative de la 
qualité de la formation à chaud
Délivrance d'un certificat de 
réalisation de la formation

A
pr

ès

Bilan téléphonique avec le client

Bilan téléphonique avec le 
formateur
Evaluation du transfert des 
acquis et mesure d'impact      
(de 1 à 3 mois)

« Pour bien diagnostiquer un patient, il est impératif de bien le comprendre ! » 
D’autre part, lorsque l’anglais n’est pas parlé par le patient, comment passer la barrière de la langue ? Quelles pratiques peuvent être employées pour assurer une 
communication de base ?  
Il s’agit donc, au cours de la formation, de revoir certaines bases afin de bien communiquer avec un patient, sa famille, réa liser l’enquête médicale et le diagnostic de 
soin. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

  

  

 
 
 

« Le code de la propriété intellectuelle dispose que toute représentation ou reproduction intégrale ou partielle, faite sans le consentement de l’auteur ou de ses ayants droit ou ayant cause, est illicite (article L.122-4). 
Cette représentation ou reproduction par quelque procédé que ce soit, constituerait donc une contrefaçon sanctionnée par les articles L.335-2 et suivants du code de la propriété intellectuelle ». 

Objectifs de la formation 
 

 Identifier les bons mots pour s’exprimer en anglais en tant que personnel soignant. 
 Se réapproprier le vocabulaire médical  
 Reconnaître les différences de cultures et adapter son langage et sa posture. 
 Poser des questions  
 Faire des reformulations, confirmation 
 Prendre en charge les patients et les familles en utilisant le bon vocabulaire. 
 Adapter son vocabulaire au patient et à sa pathologie. 

 

Public  
Personnel soignant 

Durée  
2 jours + 1 jour, soit 21h (en 
présentiel) 

Formateur(trice) pressenti(e) 
Formateur(trice) spécialisé(e)  

Nombre de participants (intra) 
De 2 à 12 personnes Contenu 

 

1. L’accueil du patient anglais et de la famille 

2. Le dispositif de santé en général 

3. La prise en charge du patient 

4. L’anatomie 

5. L’enquête médicale 

6. Les vaccinations 

7. L’examen du patient 

8. La perte de connaissance 

9. Le traitement médical 

10. Le calendrier et les dates 

11. Le passage de la barrière de la langue en général 

 

Dispositif de suivi de l’exécution et d’évaluation des résultats de la formation   
 

 

Besoin d’un conseil ? d’une information ? 
d’un devis ? 

Vous êtes en situation de handicap ? 
Contactez-nous 

 

06.09.08.02.20 

contact@cjformation.com 

www.cjformation.com 

Moyens et méthodes pédagogiques             
 et techniques : 

• Apports théoriques en pédagogie active 
• Exercices pratiques 
• Jeux de rôle pour une meilleure révision 

du vocabulaire 
• Diaporama (Transmis après la formation) 
• Ordinateur et vidéoprojecteur  
• Mise à disposition d’un espace extranet 

individuel 
 

Programme de formation 

Réf AF03A 
 

 

 

Anglais médical : 
Communiquer avec le patient 

 
 

Pré-requis  
Connaître les bases de l’anglais 
médical 

Matériel nécessaire 
Aucun. 

Mise à jour 05/2024 

Modalités et délai d'accès  
De 1 à 3 mois en moyenne (nous contacter) 

 
TARIF 

Nous contacter pour obtenir un devis 
personnalisé 
 

Carine ANCIAUX 
Présidente, Référente handicap 

Référente pédagogique et numérique 
Aurélie Fauchet et Claire Royer 

Assistantes administratives 

 


